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I. [TosgscHoBa/IbHA 3aMIUCKA

3araabHi Bigomocti. [Iporpamy daxoBoro BcTymHOro BHMpOOyBaHHS 31 crerianbHOCTI 035
dinonorisi  «AHrmiickka MOBa 1 JiTepaTypa» po3po0JeHO Ha OCHOBI OCBITHBO-TIPO(ECiitHOT
MporpamMu MiAroTOBKHM OakaiaBpa BiAMOBIIHOI CIIEIIAIbHOCTI.

[Tpuitom aGiTypi€eHTIB, sKi 3100yaM OCBITHIM CTymiHb «0akajaBp» 3a CHELiaJbHICTIO
MIPOBOJIUTHCS 33 Pe3y/IbTaTaMH (DaXOBUX BCTYITHUX BUIIPOOYBaHb.

[Iporpama BH3Hauae Mepesik MUTaHb, OOCAT, CKJIAIOBI Ta KpuTepii OLIHIOBAaHHSA 3HaHb
a0ITypI€EHTIB TiJ] Yac BCTYITYy HAa HaBYaHHS JJI 3J00yTTS CTYMEHsS MaricTpa 3a cremiaibHicTio 035 —
dinonoris «AHIIIACHEKAa MOBa 1 JiTeparypay». IIporpaMa BcTynHuX BUIIpOOyBaHb mependaueHa ais
a0ITypi€HTIB, SIKI MalOTh HaMip BCTYIMATH 10 3aKapmaTChKOr0 YyropchKoOro iHCTHTYTY iM. depeHia
Pakori II ny1st HaBuaHHS 32 OCBITHIM CTyIeHeM Marictpa cremiaiabHocTi 035 dinonoris «AHriiichka
MOBa 1 JIITepaTypay Ha MePIINi Kypc JEHHOT Ta 3a09HO0i (HOpM HaBYaHHSI.

MeTta BCTYNHOTO BUNPOOYBAHHS — 3’SICYBAaTH PiBEHb TEOPETUYHUX 3HAHB 1 MPAKTUIHHUX
yMiHb Ta HAaBHYOK BCTYITHHMKIB SKHX BOHM HaOyJW TiJ 4ac HaBYaHHSI HA OCBITHBOMY CTYICHI
OakamnaBpa, i (JOpMyBaHHS PEHTHHIOBOTO CIIUCKY 3 a0ITYpi€HTIB, SIKi BCTYMAIOTh HAa HABYAHHS IS
OTMaHyBaHHS HOPMATHBHMUX 1 BapiaTUBHHX HUCIMIUIIH 3a MPOrPaMoO0 MiATOTOBKH (HaxiBIiB 3a
OCBITHIM CTyneHeM marictpa crerianbHocti 035 dinosnorist «AHrIiicbka MOBa 1 JTiTepaTypa.

BerynHi BunpoOyBaHHS TPOBOATHCS B 00CS31 HABYAIBHHUX MPOTPaM 3 OCHOBHUX JTUCIIUTLITH
HABYAIILHOTO TUIAHY CTYIEHS OakanaBp:

1. Meroauka HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB

2. Kpainoznasctso. JIinrBokpaiHo3HaBCcTBO BennkoOpuTanii
3. Teopernuna ¢poHETHKA aHTINIHCHKOT MOBU

4. Ictopis aHTIIHCHEKOI MOBH

5. TeopernyHa rpamMaTuka aHTIiHCbKOI MOBU

6. Jlexcukomoris

7. Teopis Ta mpakTUKa MepeKIary

8. Cruiictuka

9.

3apy0OixHa (OpuTaHChKa Ta aMEepUKaHChKa) JIiTeparypa
I1. Bumoru 10 piBHSl MiATOTOBKHM BCTYNHUKIB

MeTOI[I/IKa HABYAHHA iHO3eMHHX MOB

BeTynHuk noBHHEH 3HATH:
e [010BHI MAXOAX Ta METOAM HABUAHHS aHTIIIHCHLKOI MOBH;
e OcHoBu Teopii popMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHIII1 yYHIB;
e daxoBy TEpPMIHOJIOTIIO.

BeTynHuk noBHHEH BMITH:
e BukopucToByBaTH Cy4yacHi METOJIU TECTYBAaHHS 3HaHb YUYHIB;
e BupimryBatu npo0ieMHi CUTYallii, 3aCTOCOBYIOYH METOIUYHI IPUHOMU;
e BusHaunTH NEBHI POJIi BUUTENS aHTITIHCHKOT MOBH.

Kpaino3nasctBo. JIiHrBOKpaiHO3HABCTBO BeqnkoOpuTaHii
BeTynHuk noBHHEH 3HATH:

* 0a30Bi MOHATTS JIIHTBOKPAaiHO3HABYOI TEOPIi;

* JICKIIWHUN MaTepiai 3a BU3HAYCHOI Y Tporpami TEMaTHUKOIO;

* OCHOBHI JJaTH ICTOPHYHOTI'O PO3BUTKY KpaiH aHIJIOMOBHOTO CBITY.




BeTynHUK MOBUHEH BMITH:

e kiacu(iKyBaTH aHTIINCHKI MOBHI peaii 3a TEeMaTUYHUM KPUTEPIEM;

® QJICKBATHO 1 MPABUJILHO MEPEKIAJaTH aHTIIMChKI Ta aMepUKaHChKI MOBHI peatii y XyZ0KHIX
Ta JIIHFBOKPaiHO3HABYMX TEKCTaX;

® BXHBATH MOBHI peaii y 1aJoriYyHOMY Ta MOHOJIOT1YHOMY MOBJICHHI, 110 CITPHUSIE PO3BUTKY
JHTBOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI CTY/CHTIB;

® OILIIHIOBATH MOJIi Ta peaii iICTOPHYHOTO, MOJITUYHOTO Ta KYJbTYPHOTO JKUTTS aHTTIOMOBHUX
KpaiH.

Teoperuyna poHeTHKA aHIJIIICbKOI MOBH
BeTynHuk NOBHMHEH 3HATH:
e (0a30Bi MOHATTS Ta KOHIEMIIIi Cy4aCHOI TEOPETHYHOI Ta MPAaKTUYHOT (DOHETUKU AHTIIIHCHKOI
MOBH;
OCHOBHI HaIpsSIMU Ta MIKOJH B Tajly3l TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI (POHETHKHU;
OCHOBHI MeTOIU (POHETUIHHX JOCIIIKEHB;
6a30By TEPMiHOJIOTIIO;
XapaKTePUCTHKH 3BYKIB MOBJICHHS Ta TPAHCKPHUIILIIO;
BUJIM HATrOJIOCIB Ta MpaBUJIa HArOJOIICHHS.
OCHOBHI (DOHETHYHI BiIMIHHOCTI MI>)K aMEPHKAHCHKOIO @ OPUTAHCHKOIO aHTIIHCHKOIO;
MpaBUJIbHE B)KUBAHHS 3BYKiB, IHTOHAITIT Ta HAr0JOCIB B aHTJIIMUCHKIA MOBI.

BceTynHUK NMOBUHEH BMITH:

¢ (HOHETHUYHO Ta IHTOHAIIHHO MPABWJIPHO BUMOBIISTH 3BYKH, CJIOBA 1 pEYCHHS;

® PO3YMITH Ta aHaJi3yBaTH JIIHTBICTUUHY JIITEPATYypPYy;

® aHaI3yBaTH OCHOBHI ()OHETHYHI MPOIIECH;

® TMpoBOAUTH (DOHETHUUHUN aHaji3 3BYKY, CJIOBOCIOJIYYEHHS, CHHTAarMH, BHCJIOBIIIOBAHHS,
TEKCTY;

® [PAaKTUYHO 3aCTOCOBYBAaTH HaOyTI TEOPETWYHI 3HAHHA B TMPOLECI MDKKYJIbTYpHOI
KOMYHIKaIlii.

IcTopisi aHIilicbKOI MOBH

BeTynHuK NOBUHEH 3HATH:
e TepMiHOJIOTII0, METOIH TOCIIKCHHSI,
e OCHOBHI eTamny 1 3aKOHU PO3BUTKY aHTJIIHCHKOi MOBH;
e [Ipari HaOLTBII BUIATHUX JIHTBICTIB.

BeTynHuk noBHHEH BMITH:
e OpieHTYBaTUCh B OCHOBHMX €Tarax i 3aKOHAX PO3BUTKY aHIIIKCHKOT MOBHU, MOYMHAIOU] 31
CTapOaHTIHCHKOI;
e BoogiTu METOJAMU TOCHIIKEHHS MOBH;
e BxwuBatu oTpMaHi HAaBUYKU NIPU BUKJIAAHHI aHTIHCHKOI MOBH.

TeopeTnyHa rpaMaTHKa AHIJICHLKOI MOBH
BeTynHuk noBHHEH 3HATH:
® 0COOJIMBOCTI rpaMaTUYHOI OyI0BH Cy4acHOI aHTJIIHCHKOT MOBH;
e 0COOJIMBOCTI MPUPOAM TPAaMATUIHUX SIBUII] TAa TPAMAaTUYHUX MTPOIIECIB Cy4aCcHOI aHTTIHCHKOT
MOBH;
® OCHOBHI Cy4YacHi JIHTBICTHYHI TeOPil Ta MiXOH 10 aHATI3y MOBHUX OJTUHUIIb;
® OCHOBHI METOJUKHU I'PAMAaTHUKO-TIHTBICTHYHOTO aHAJIi3Yy.




BceTynHUK MOBUHEH BMITH:

Ha OCHOBI CIIOCTEPEKEHHS MOBHHX (DaKTiB pOOWTH y3arajabHEHHS PO Ti1 YW IHIII MPOIIECH
Cy4JacHOI aHTIIMChKOI MOBH;

® HA/aBaTH NMPAaBWIbLHY TEOPETUYHY IHTEPIIPETAIIF0 MOBHUM SIBUILAM;

® UIFOCTPYBaTH KOXXHE TEOPETUYHE MOJIOKEHHSI KOHKPETHUMH MOBHUMH TIPUKJIIAIaMHU;

® TIPAIFOBATH 3 HAYKOBOIO JIIHTBICTUYHOIO JIITEPATypOIO;

® BUKOPHCTOBYBATH TEOPETUYHI 3HAHHS Y MPAKTUYHOMY BHKJIAJaHHI aHTIIHCHKOI MOBH.
JlekcnKoJ10risi

BeTynHuk noBHHEH 3HATH:

TEPMIHOJIOTIYHUN amapaT 1 BHU3HAYCHHS OCHOBHUX IIOHATH JIGKCHUKOJOTIi SK HAyKH IpO
CIIOBHHKOBHH CKJIa]] MOBH;

MTOXOJ[KEHHSI, PO3BUTOK 1 BYKWBaHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIaJTy CY4acHOI aHTJTIMCHKOi MOBH;
MPUHIUIIN KJ1acu]ikailii CIOBHUKOBOTO CKJIay Cy4acHOI aHTIIIMChKOI MOBH;

OCHOBHI THITH CJIOBOTBOPECHHS B aHTIIMCHKIM MOBI

3arajbHI 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS Ta PO3BHUTKY JIEKCHYHOTO CKJIQJy aHTJIIHCHKOI MOBH
SIK CUCTEMH B CBITJII IOCSITHEHb CY4aCHOI JIIHTBICTHKH.

BeTynHuk noBHHEH BMITH:

KOPEKTHO BXKUBATH TEPMiHU JIEKCUKOJIOTII;

MPOBOAUTH MOP(OIOTIUHUIN Ta CIOBOTBOPUYUI aHAII3H aHTIIHCHKHX CIiB;
pO3ITi3HABATH JIEKCHYHI KaTeropii (CHHOHIMIiIO, aHTOHIMII0, OMOHIMIIO) Ta iX THIIH;
PO3PI3HATH IIISXHU Ta 3aCO0M CIOBOTBOPEHHSI.

Teopisd Ta NPAKTHKA NEPERJIATY

BCTyHHI/lK IMNOBHHEH 3HATH:

OCHOBHI TIOJIOKEHHS TEOpii MepeKany;

METOMH, IJISXH, CIIOCOOM Ta MPUHOMH TIEPEKIaay, IX XapaKTepHI )KaHPOB1 0COOJIUBOCTI,
JIEKCHYHI, TpaMaTH4Hi, CTUJICTHYHI TPOOJEeMH TIEpeKIaay Ta CIIOCOOM TEpeKiIamy
BIAMOBIAHMX SIBUILI,

Tpanchopmaiiii, 1o BUKOPUCTOBYIOTHCS TIPH MEPEKIIA/II;

0COOIMBOCTI MepeKIany 0e3eKBIBAJICHTHOI JICKCHUKH;

0COOIMBOCTI MOPSAJIKY CITIB y pEYEHHI B YTOPCHKiH / YKpaiHChKIN Ta aHTTHChKIM MOBaXx.

BeTynHuk noBHHEH BMITH:

3MIMCHIOBATH TEPEKIIa]] aBTCHTHYHUX HAYKOBO-TIOMYJISPHUX, TA3€THUX, MMYOIIIUCTUIHHUX Ta
XYJIOKHIX TEKCTIB Y MUCHMOBIN (hopmi;

BHOMpATH NIEPEKIAAANBKY CTPATETIO 3TAHO 3 BUIOM IMEPEKIIATy;

aJIeKBaTHO TIEpEKIagaTH BIIACHI Ha3BU JIoAed, reorpadiuHi Ha3BM 1 Ha3BU YCTaHOB,
KOMITaH1#, KOpIopaliii, Ha3BU Ta3eT 1 KypHAJIB, MOJITUYHUX, CIIOPTUBHUX, TYMaHITaApHUX
opraHizamiii, TOIIO, a TaKOX 1M10MH, 3HAYCHHS pealid CyCHIJIBHOIO KHUTTH, Kiacu
1HTEepHAIIOHATHHOT JIEKCHKHU, aCHHICTUYHI IMEHHUKOBI CTIOJTy4€HHSI TOIIIO;

3HAXOAUTH BIMOBITHUKHA 1 TIEPEKIIAIaTH 1HTEPHAIIOHAII3MH, BUIIIIOUN TIPH IEOMY ,,HECTIPABKHIX
Jpy3iB Mepekiagayda’ ;

30IACHUTH pearyBaHHs TEKCTY MEePeKIaay, Horo mparMaTHYHy aJanTaliio.

CruiicTuka




BerynHuk noBHHEH 3HATH:

® KOHIENTyaJbHI TIOJIOXEHHS CTHJIICTUKH aHTJIIHCBKOI MOBH, $KI CKJIaJal0Th OCHOBY
TEOPETHUYHOI Ta MPAKTUYHOT MPOodECIHOT TIsITHHOCTI MiATOTOBIECHOTO (haxiBIis;

® MOBHI HOPMH, COIIIOKYJBTYPHY CHUTYaIlill0 PO3BUTKY IHO3EMHOI MOBH, OCOOJHBOCTI
BUKOPHUCTaHHSA MOBHHMX OJMHHUIb Yy TIEBHOMY KOHTEKCTi, MOBHHUH JHUCKYpPC XYIOKHBOI
JiTepaTypH M Cy4acHOCTI;

e (yHKIIOHATBHI CTUJI Cy4acHO1 aHTJIIMChKOT MOBH;

® CTWIICTHYHY KJIacu(DiKaIlio aHTJIHCHKOTO BOKAOYIISPY;

® OCHOBHI BUMOTH JI0 CTHJIICTUYHOTO aHATI3y TEKCTY.

BeTynHuk noBHHeH BMITH:
® [IPAaKTUYHO 3aCTOCOBYBATH OJIEpKaHi TEOPETHUYHI 3HAHHS Y Ipo1ieci MpodeciitHoi isIbHOCT;
® 3aCTOCOBYBATH TCOPETUYHI 3HAHHSI MPU aHaJIi31 MOBHHX SIBUII] MOBJICHHS,
® 3aCTOCOBYBATH OTPHUMaHI 3HAHHS 3 METOIO PO3PI3HITH €KCIIPECUBHI MOBHI 3ac00H, 110
HaJIeXKATh J0 PI3HUX MOBHHX PIBHIB Ta MPUTAMaHHI pI3HUM (YHKIIOHATIBHUM CTHIISIM,
e aHai3yBaTH XYAOXKHIN TBip, BU3HAYATH HOT0 KaHPOBO-CTUIILOBY CBOEPIHICTD, Miclle B
JiTepaTypHOMY IMPOIIECI.

3apyOikHa (OpMTAHCHKA Ta AMEPUKAHCbKA) JiTepaTypa
BeTynHUK MOBMHEH 3HATH:

3HATH: XapaKTEpHI OCOOJMBOCTI 1ICTOPUYHOTO PO3BUTKY Ta Mepioau3aliii aHTIiiChKOi Ta
aMEepUKaHChKO1 moe3ii, 1i Buay, mo GopMyBaluCh y pi3Hi ICTOpUYHI TIEP10IH, 1 0COOIMBOCTI IXHBOTO
BIUTMBY Ha ()OpPMYBaHHS MOpPaJli Ta KyJIbTYpH.

XapakTepHI OCOOIMBOCTI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY Ta TMEpioAu3aIii aHTJIIHChKOTO Ta
aMEepUKAaHCHKOTO pOMaHy, HOro BUIM, 10 (JOPMYBAJIKCh y Pi3HI ICTOPUYHI NIEpioH, i 0COOIMBOCTI
iXHBOTO BIUIMBY Ha (hOPMYBaHHS MOPaJii Ta KYIbTYPH.

XapakTepHi OCOOJIMBOCTI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY Ta TMepioAu3alii aHriiicbkoro Ta
aMEPUKaHCHKOTOPOMaHY, HOTO BUIH, IO (OPMYBAIHNCH Y Pi3HI ICTOPUYHI MEPiOau, 1 0COOIMBOCTI
iXHBOTO BIUIMBY Ha ()OPMYBAHHS MOpaJi Ta KYJIbTYpH.

BeTynHuk noBHHEH BMITH:

BMIiTH: JaBaTH OI[IHKY TBOPYOCTI AHTJIHCHKUX Ta aMEPHUKAHCHKUX TIOCTIB, aHAI3yBaTH
CHCTEMY KaHPOBUX B3a€EMOJIIN B IIJIOMY.

JlaBaTU OI[IHKY TBOPYOCTI AHTIIHCHKHX Ta aMEPUKAHCHKHMX JpaMaTypriB, aHai3yBaTH
CHCTEMY KaHPOBUX B3aEMOJIIN B IIJIOMY.

JlaBaTH OIIHKY TBOPYOCTI AHTJIHCHKMX Ta aMEPUKAHCHKHUX IMHUCHbMEHHHUKIB, aHAII3yBaTH
CHCTEMY KaHPOBUX B3a€EMOJIIN B IIJIOMY.

I11. IIporpama ¢axoBoro BCTYNHOTr0 BUNIPOOYBAHHSA

MeTOHl/IKa HABYAHHS iHO3eMHHX MOB
Theme 1. The teaching process
The history of ELT: mainstream and alternative approaches.
Aims, content, and principles of teaching a FL. The relation of MELT with other branches of science.
Periods of development of MELT. The characteristic features of teaching and learning English at
different levels. Effective presentations, explanations and instructions. Practice activities

Theme 2. Teaching the language
Teaching pronunciation. Teaching vocabulary. Teaching collocations. Testing vocabulary. Presenting
and explaining grammar. Teaching listening. Teaching reading. Teaching English through stories:



Extensive reading. Teaching speaking. Teaching writing. Testing language skills and grammar. Using
dictionaries. The role of homework in foreign language learning

Theme 3. Course content

The syllabus. Designing syllabi and curricula. Course book assessment. Teacher-made worksheets
and word cards. Teaching aids. Using IT and modern technical devices of education in the English
classroom. Songs and rhymes in ELT. Using L1 in the EFL classroom. Teaching culture: Main
difficulties. Teaching literature in the EFL classroom

Theme 4. The teacher
Roles of the teacher. Teacher development. Reflecting teaching. Helping the weaker learners: strategy
training. Classroom-oriented research; ELT in Transcarpathian Hungarian schools

Theme 5. Lessons and learner differences

Lesson planning. Classroom interaction. Classroom discipline. Giving feedback. Learner motivation
and interest. Younger and older learners. Teaching English to young learners (YLs). Large
heterogeneous classes. Understanding international language exams (Cambridge exams — KET, PET,
FCE, CAE, TKT for English teachers; [IELTS; Euro exam; ECL; TELC; TOEFL)

Theme 6. Document analysis

The analysis of normative documents in teaching EFL. The analysis of study packages (HMK) in
English. The analysis of exercises in study packages

KpainozuascTBo. JIIHTBoOKpaiHo3HABCTBO Beankoopuranii

The United Kingdom

Theme 1. Geographical features, history, national symbols

Geographical identities, physical features, climate. Natural resources and economy. The history of
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Main Wars and conflicts of England and
Great Britain in the 20th century. National symbols, emblems.

Theme 2. Religion, politics and education in the UK
Religion. Traditions. Education. British Universities. Politics and government. The legal system.
Parliament. Election system. Diversity in Britain. Immigration. Ethnic minorities

Theme 3. Traditions, lifestyle, British character, media

National holidays, customs and traditions. Food and drinks. The British Pub. The people of the UK
& NI, their everyday life. The everyday life of British people. Lifestyle. The English, Irish, Scottish,
Welsh character. Fashion and clothing. Sports. Leisure activities. The UK and NI. Print media.
Attitudes to the media. Broadcast media. British films

Theme 4. London, the main cities in the UK, famous British people
London, a metropolis with many faces. Life and society. Welfare. Housing. The Main Cities of the
UK. The UK. Language in culture. Dialects. Accents. Significant British and Northern Irish people

Theme 5. Dialects and accents in the UK

English regions and dialects. Historical and cultural events. The everyday life of British people.
Lifestyle. The English, Irish, Scottish, Welsh character. London. Business district, Soho and East
End. West End. Cockney — past and present. Lancashire and Y orkshire - history and present. Southern
England. Midlands. West Midlands. Black Country. Brummie East Midlands

Northern England. Scouse. Yorkshire Dialect and Accent. North-East England. Estuary English. Mid
Ulster English. Manx English. West Country Dialects. Received Pronunciation (RP). Scottish, Irish
and Welsh Languages. Cultural realities, regionalisms



The USA

Theme 1. Geographical features, history, national symbols

Geographical identities, physical features, climate, economy. The history of the USA. Main Wars and
conflicts of the USA in the 20th century. National symbols, emblems.

Theme 2. Religion, politics and education in the USA
Politics and government. The legal system. Religion in the USA. Education in the USA

Theme 3. Traditions, lifestyle, main cities, famous American people

National holidays, customs and traditions. Uniquely American celebrations. Food and drinks. The
people of the USA and their everyday life. Multicultural society. Immigration. Leisure activities.
Sports. Fashion and clothing. The Main Cities of the USA. Washington D.C. Famous historical
figures of the USA. Significant American people

Theme 4. American Arts, American Film Industry

The arts (painting, sculpture, architecture, music). Famous museums, galleries. Mass media:
Newspapers, magazines, journals. Mass media: Theatres, Cinemas, TV and Radio. American films.
Hollywood

The Commonwealth of Nations

Theme 5. Australia, Canada, New Zealand

Geographical identities, physical features, climate, economy. The history. National symbols,
emblems. Religion. Education. Politics and government. National holidays, customs and traditions.
Leisure activities. Sports. The Main Cities. Famous historical figures

TeopeTnuna hoHeTHKA AHTJIINCHLKOI MOBH

Theme 1. Introduction to the course of theoretical phonetics.

Phonetics as a branch of linguistics. The work of the organs of speech. Methods of investigating the
sound matter of the language. The importance of phonetics as a theoretical discipline. Phonetics and
its connection with social sciences. Theories of teaching pronunciation in current TEFL / TESOL
practices.

Theme 2. Problems of phonostylistics.
Phonetic peculiarities of style. Style-forming and style-modifying factors. Classifying phonetic styles.

Theme 3. General characteristics of speech sounds. English consonants.

Aspects of speech sounds. General characteristics of phonemes. Notation. Main trends in phoneme
theory. Methods of phonological analysis. The system of English phonemes. Consonants. The
general characteristics of consonants. Modifications of consonants in connected speech.

Theme 4. Vowels and their modifications.
General characteristics of vowels. Modifications of vowels in connected speech. Sound alternations.
Stylistic modifications of sounds.

Theme 5. Syllabic and accentual structure of English words.
Syllabic structure of English words. Accentual structure of English words.

Theme 6. General character of English intonation.
Structure and function of intonation. Notation. Rhythm.



Theme 7. Style characteristics of intonation.
Informational style. Informational dialogues. Press reporting and broadcasting. Academic style.
Publicistic style. Declamatory style. Conversational style. Intonation and language teaching.

Theme 8. Territorial varieties of English pronunciation.

Functional stylistics and dialectology. Spread of English. English-based pronunciation standards of
English. American-based pronunciation standards of English. Accents of English outside UK and
USA.

IcTopis aHTJIIHCHLKO0I MOBH

Theme 1. The English Language as chief medium of communication.

Theme 2. Historical background.

The settlement in Britain of Jutes, Saxons, and Angles in the 5th and 6th centuries. The arrival of St.
Augustine in 597 and the subsequent conversion of England to Latin Christianity. The Viking
invasions of the 9th century. The Norman Conquest of 1066. The Statute of Pleading in 1362. The
setting up of Caxton's printing press at Westminster in 1476. The full flowering of the Renaissance
in the 16th century. The publishing of the King James Bible in 1611. The completion of Johnson's
Dictionary of 1755. The expansion to North America and South Africa in the 17th century and to
India, Australia, and New Zealand in the 18™.

Theme 3. Development of the language. Old English period.

Old English as variant of West Germanic. The four major dialects recognized in Old English. The
influence of Alfred, king of the West Saxons and the first ruler of all England. Old English was an
inflected language.

Theme 4. Middle English Period.
The leveling of inflections. The influence of East Midland. Geoffrey Chaucer, John Gower, and John
Lydgate. Printed works by William Caxton. Restoration period.

Theme 5. The Great Vowel Shift.
Major changes in the pronunciation of vowels during the 15th and 16th centuries

Theme 6. Modern English Period.
The widespread use of one part of speech for another. The increased borrowings from other
languages. Important grammatical changes.

Theme 7. 20th-Century English.
Received Standard English. Widely differing regional and local dialects.

Theme 8. History of American English.
Modern variation and influence of American English. Canadian English.

Theme 9. Varieties of English.
Australian and New Zealand English. The English of India—Pakistan. African English. Creoles and
pidgins.

Theme 10. The future of English

Modifications in pronunciation. The tendency to restore the full qualities of vowels. Narrowing the
gap between pronunciation and spelling. Advanced technological education, computer programming,
machine translation, and expanding mass media. The universal scientific language.



TeopeTnuHa rpaMaTHKA AHLJIINCHLKOI MOBH

Theme 1. The categories of the noun.
Noun: general considerations. Noun: the category of gender. Noun: the category of number. Noun:
the category of case.

Theme 2. The usage of articles.
Defining the article. The usage of articles. Situational assessment of the article uses. Articles in the
light of the oppositional theory

Theme 3. Classification of pronouns and their categories.
Meaning and morphological structure of pronouns. Classification of pronouns. Pronoun: the
categories of person and number. Pronoun: the category of case. Pronoun: the category of gender.

Theme 4. Grammatical categories of the verb.

Grammatical categories of verbs. Notional, semi-notional and functional verbs. Actional, statal and
processual verbs. Aspective characteristics of verbs. Types of valency. The verbal categories of
person and number. The category of tense. The category of aspect. The category of voice. The
category of mood.

Theme 5. The verbids and their constructions.
The verbids: general characteristics. The infinitive. The gerund. The participle

Theme 6. The adjective and the adverb.
The adjective. The adverb.

Theme 7. The numeral.
The numeral.

Theme 8. The preposition, the conjunction, the particle and the interjection.
The preposition. The conjunction. The particle. The interjection.

Theme 9. Communicative types of sentences.
Actual division of the sentence. Communicative types of sentences.

Theme 10. Phrases. Simple, complex and compound sentences.

General preview of phrases. Types of phrases. Syntactical relations between the components of a
phrase. Phrases equivalent to prepositions and conjunctions. Words and sentences. Sentence
categories. Sentence as a unity of nominative and predicative functions. Constituent and paradigmatic
structure of simple sentences. Structural peculiarities of multiple sentences. Complex sentence.
Compound sentence. Semi-complex sentence. Semi-compound sentence. Sentence in the text.

JlekcuKoJ0ris

Theme 1. Lexicology as a branch of linguistics. Main notions of lexicology. Links with other
branches of Linguistics.

Definition of lexicology. The subject, the tasks, the aims of lexicology. Kinds of lexicology.

Links with other branches of linguistics. The problem of the definition of the word as a linguistic
phenomenon. External and Internal structure of a word. The problem of formal unity and semantic
unity of a word. Syntagmatic and paradigmatic levels of the study of semantic structure of a word.
The problem of meaning.



Theme 2. Semantic structure of a polysemantic word.
Semantic structure of a polysemantic word. Polysemy. Componential analysis of a word. Types of
semantic componenets. Meaning and context.

Theme 3. Development of New Meanings.

Causes of development of new meanings. The process of development and change of meaning.
Transference based on resemblance (similarity). Transference based on contiguity (metonymy).
Broadening (or Generalization) of Meaning. Narrowing (or Specialization) of Meaning

Theme 4.English vocabulary as a system. Synonyms, euphemisms, antonyms.
Synonyms. Criteria of synonymy. Classification of synonyms.Types of connotations. The dominant
synonymy. Antonyms.

Theme 5. Homonyms. Words of the same form.
Types of homonyms. Sources of homonyms. Classification of homonyms. Differentiation of
polysemantic words and full lexical homonyms.

Theme 6. The etymological peculiarities of the English vocabulary.
Brief historical survey. The etymological peculiarities of the English vocabulary. Borrowed words.

Theme 7. Phraseological units and free word-combinations in the English language.
Classifications of phraseological units.

Phraseology. Word-groups with transferred meaning. Phraseological units VS Free word groups.
Criteria for identifying phraseological units. Proverbs. Classifications of phraseological units.

Theme 8. Morphological structure of a word.
The morphological structure of a word. Structural types of English words.

Theme 9. Word Building.

Affixation. Conversion. Word-composition. Minor ways of word building: shortening and its types,
back-formation, onomatopoeia, reduplication.

Teopisd Ta NPAKTHKA NEPERJIATY

Theme 1. Basic approaches to translation and interpretation. Translation as a human activity.
Basic approaches to translation and interpretation. Translation as intercultural communication and as
a human activity. Ambiguity problem in translation. Disambiguation tools.

Theme 2. Theory, model and algorithm — differences and common features.
Definitions of theory, model and algorithm. Language modelling. Translation as an object of
linguistic modelling. Requirements for a theory of translation.

Theme 3. Human translation theories.
The unit and elements of translation. Transformational approach. Denotative approach.
Communicative approach. The notion of thesaurus. Distributional approach.

Theme 4. Modelling the process of translation.

The translator: knowledge and skills. Ideal bilingual competence. Expertise. Communicative
competence. Stages of the process of translation. Editing the source text. Interpretation of the source
text. Interpretation in a new language. Formulating the translated text. Editing the formulation.



Theme 5. Types of translation.
Pre-dictionary translation. Formulation translation. Instantaneous translation. Specific skills required
for interpreting “by ear”

Theme 6. The language of translation.
The level of lexis. Sentence level. Discourse level. The level of variety. Elaboration on vocabulary
exchange as a method of studying the language of translation.

Theme 7. Meaning in translation: word meaning, thesaurus and sentence meaning.

Reference theory. Componential analysis. Meaning postulates. Lexical and semantic fields.
Denotation and connotation. Relation of words and sentences to one another. Utterance, sentence and
proposition.

Theme 8. Text and discourse. Types of context and contextual relationships
Text, context and discourse. Levels of contextual abstraction. Types of context. Contextual
relationships.

Theme 9. Standards of textuality
Cohesion and coherence. Intentionality and acceptability. Informativity, relevance and intertextuality.

Theme 10. Text processing: knowledge and skills

Formal typologies. Functional typologies. Text processing (knowledge): syntactic, semantic,
pragmatic. Interconnection between text production and text reception. Problem-solving and text-
processing. Synthesis: writing. Strategies and tactics. Analysis: reading.

CTmiiicTuka

Theme 1: Philosophical and General Scientific Fundamentals of Stylistics
The concept of Style. The notion of stylistics and its subdivisions. Connection of stylistics with other
branches of linguistics

Theme 2. General Linguistic Fundamentals and Basic Notions of Stylistics

The notion of functional style. Style. Style in context. The notion of norm, form, text. The notion of
context. Types of context. The notion of expressive means. The notion of stylistic devices. The notion
of image. Stylistic analysis.

Theme 3. Functional Styles

Bookish styles. The style of official documents. The style of scientific prose. The newspaper style.
The publicistic style The belletristic style.

The colloquial styles. Literary colloquial style. Informal colloquial style. Substandard or special
colloquial style.

Theme 4. Stylistic Lexicology

Literary vocabulary. Bookish words. Terms. Poetic words. Obsolescent, obsolete and archaic words.
Barbarisms and foreignisms. Neologisms.

Colloquial vocabulary. Common colloquial vocabulary. Jargonisms. Professionalisms. Dialectisms.
Slang. Vulgar or obscene words.

Theme 5. Morphological Stylistics
Transposition of nouns. Transposition of articles. Transposition of verbs. Transposition of adjectives.
Transposition of pronouns.



Theme 6. Stylistic semasiology
Phonetic Expressive Means and Stylistic Devices. Graphical means. Lexical Expressive Means and
Stylistic Devices. Syntactic Expressive Means and Stylistic Devices.

Theme 7. Text Interpretation

The literary text and its categories. Text interpretation and elements of text analysis. Types of speech
in a literary text.

3apvoixkHa (OPUTAHCHLKA TA AMEePHKAHCLKA) JiTeparypa

Theme 1. Old English Poetry. Rhythm, kennings, alliteration, repetition, rapid narrative style.
Beowulf. The manuscript. The anonymous author. Anglo-Saxon culture in Beowulf.

Theme 2. Medieval English Literature. The alliterative revival in Medieval poetry. Middle English
poetry. Sir Gawain and the Green Knight: The Challenge; The Knightly Quest; The Temptation; The
Return Blow. Medieval meaning of Gawain.

Theme 3. Pre-Renaissance in England. The life and creative work of Geoffrey Chaucer. The
Canterbury Tales. Literary elements used by Chaucer. The Canterbury Tales and its characters.
Chaucer’s imagery.

Theme 4. The Beginnings of English Drama. Early drama in the church. Church drama becomes
popular. Drama moves outside the church. Mystery and miracle plays. The morality plays.

Theme 5. The King James Bible. Origin. The King James Style. Influence on Literature.

Theme 6. Renaissance Poetry. Early Renaissance Poets. Sir Thomas Wyatt. The English sonnet
form. The development of the sonnet.

Theme 7. Renaissance Poetry. The poetry of Edmund Spenser. The Spenserian sonnet. Amoretti.
The Faerie Queen - the allegorical verse tradition of the Middle Ages.

Theme 8. Metaphysical Poetry. John Donne and his use of imagery. Donne’s poetry. Holy Sonnets
including Death Be Not Proud

Theme 9. Renaissance Drama. Pre-Shakespearean drama. Public theatres. Drama in the public
theatre.

Theme 10. Shakespearean Literature. Career as a poet. Shakespeare’s sonnets. (Sonnet 29, 73,
116, 130) Authorship disputed. Tragedies, comedies, romances.

Theme 11. Hamlet. The philosophical deepness and humanistic enthusiasm of the tragedy Hamlet
by Shakespeare. The character of Hamlet. Hamlet’s Soliloquy: To be or not to be. Soliloquies and
asides.

Theme 12. The Satire of Jonathan Swift. Gulliver’s Travels. Features of Swift’s satires. The savage
satire — Modest Proposal.

Theme 13. Daniel Defoe and the birth of the English Novel. Robinson Crusoe. The development
of the character under the circumstances. Defoe’s versatility. Defoe's Journal of the Plague Year



Theme 14. Lawrence Sterne’s controversial novel. The anti-novel. The Life and Times of Tristram
Shandy. Form, setting and new types of comic subject matter.

Theme 15. Alexander Pope and Neoclassicism. Literary criticism. Satire — The Rape of the Lock.
Philosophical Poetry.

Theme 16. The Romantic Period. Characteristics of the Romantic period. General features of
romantic poetry. The younger and older generation of poets.

Theme 17. The Romantic Period, Wordsworth and his revolutionary theory of poetry. Lyrical
ballads. His literary theory.

Theme 18. Byron - Neoclassical and Romantic Poet. Poetic travelogue — Child Harold’s
Pilgrimage. Byron’s impact on Europe.

Theme 19. Novels of the Romantic Period. Jane Austen and Sir Walter Scott. The novel of manners
and historical novels.

Theme 20. Victorian Literature. Reasons for the success of the novel. Characteristics of the
Victorian novel. Historical novels. Gothic fiction. Social romances.

Theme 21. Victorian Literature. The novels of the Bronte sisters. Bildungsroman, social novel,
gothic fiction. Natural symbolism and strong characterisation.

Theme 22. Victorian drama. Oscar Wilde and the Aesthetic Movement. Comedies of Manners.

Theme 23. The colonial period in American literature. Puritanism. Political impact. William
Bradford’s writings “Of Plymouth Plantation”. Puritan poetry. Anne Bradstreet and her poems.

Theme 24. Benjamin Franklin the most famous citizen in the western world. His most important
themes and method of writing. The Autobiography (1790), Poor Richard’s Almanac (1733-1758).

Theme 25. The New Republic (1790-1820). The literature of the American Revolution. Thomas
Jefferson (1743-1826). Principal ideas, method of writing. Declaration of Independence.

Theme 26. The flowering of American Romanticism 1820-1865. The principal Romantic themes
in American literature. Washington Irving (1783-1859). His narrative method, satire and tales. The
Sketch Book of Geoffrey Crayon: Rip Van Winkle, The Legend of Sleepy Hollow. Themes, motifs,
symbols.

Theme 27. American Romanticism. James Fenimore Cooper (1789-1851). His narrative method.
Themes and novels. The five Leatherstocking tales and Natty Bumppo, the woodsman who links them
all.

Theme 28. American transcendentalism. Ralph Waldo Emerson (1803-1882). His ideas on
literature. Nature (1836). Essays and poetry. Method of composition.

Theme 29. American gothic literature. Edgar Allan Poe (1809-1849) the inventor of the detective
story. The “Art for art’s sake” movement. The creative method. Poe’s poetry: The Raven.

Theme 30. Walt Whitman and his poetry. His poetry and his theory. Free verse. Whitman’s
symbolism. His greatest collection — Leaves of Grass. “Song of Myself”



IV. Kpurepii oniHioBaHHs

daxoBe BCTyIHE BUMPOOYBAHHS IPOBOIUTHCS Y (OpMi TecTyBaHHS. TecTOBI 3aBJaHHS OXOIUTIOIOThH
NMUTaHHS 3 (axoBUX TUCHUILUIIH 1-4-TO KypCcy HaBUYaHHS 3a OCBITHHO-KBaTi(iKaIlIHHUM pIBHEM
«bakanaBpy». KoMIiekcHMiA BCTYITHUH ICIUT NPOXOAUTH Y OpMi MHCHbMOBOTO TECTYBaHHS 1 BKIIIOYA€E
3aBJaHHS 3 TaKUX IUCIHWIUTIH: CTHIIICTUKA, JIEKCUKOJIOTiS, METOJAMKA HAaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB,
JTIHTBOKPaiHO3HABCTBO, TEOpis 1 MpakTHKa NepeKiaxy, ICTOpis aHITIMCbKOI MOBH, TEOpETHYHA
(hoHeTHKa Ta TEOpETUYHA TpaMaTUKa. Y MPorpaMi MOAaHO TEMAaTUYHI PO3JIUIH, SIKi TOBUHEH OCBOITH
a0iTypi€HT, a TAKOXK 3pa30K BCTYITHUX TECTOBUX 3aBJaHb.

Jlst HanMcaHHS TECTOBUX 3aB/IaHb BCTYMHUKY Mae€Thesi 60 xBuauH. OiHIOBaHHS PE3YiIbTaTiB
MMCBMOBOTO TEeCTy BifOyBaeThcs 3a mikaiow Bigx 0 mo 100 6amiB BIANOBITHO A0 KITBKOCTI
MPaBUJIHHHX BIAMOBIIEH Yy MUCEMOBOMY TecTi. TecToBi 3aBIaHHs CKIIanaroThes 3 S0 3aB/1aHb, KOXKHA
IIpaBUJIbHA BIANOBIAb HA NMHUTAHHS MUCbMOBOIO TecTy — 2 0anu. TakuM 4YMHOM, MaKCHMalbHa
KUTBKICTh 0alliB, IKy MOK€ OTPUMATH BCTYIHUK IIiCIIs BUKOHAHHS TecTy, nopiBHIoe 100 6amam (50
3aBaaHb * 2 6amm = 100 6ani). MiniMansHui ipoxigauii 6amn — 60.

Berynnuk, sikuii 3a pe3ynbTaTraMu IMCbMOBOIO TeCTy OTpuMaB 60 6aJiiB i Olyib1Ie, BBAKa€THCS
TaKuM, SIKUH CKJIaB BCTYITHE BUIIPOOYBAHHS 1 JOMYCKAETHCS IO YUacTi y KOHKYPCHOMY BiOOp1 JJIst
3100yTTS OCBITHBOT'O CTYIEHSI Maricrpa.

BcerynHuk, sikuii 3a pe3yibTaTaMi IHUCbMOBOIO TECTY OTprMaB 59 0aJiiB i MeHIIIe, BBAKA€ThCS
TaKUM, 1110 HE CKJIaB BCTYITHE BUIIPOOYBAHH 1 HE IOMYCKAEThCS IO Y4aCTi y KOHKYPCHOMY BifOopi
JUTs1 300y TTSI OCBITHBOTO CTYIICHS MaricTpa.

[lepeBeneHHs KiIBKOCTI MPaBUJIBHUX BiANOBiAEH y Oain Ta OLIHKY 3a HalllOHAJIBHOI MIKAJIO0
B1IOYBA€ETHCS y TaKUH CIOCIO:

KinekicTs Binnosineii Bbaau 3a 100- Oninka 3a
0aJILHOIO HAIIOHAJILHOIO
HIKAJI0I0 IIKAJI0I0
[IPY BUKOHAHHI TECTY JONYCKAETHCA HE Olble .
b . YA .y L. 91-100 BLIMIHHO
4 HeBIpHUX BIANOBIACH
[IPY BUKOHAHHI TECTY JONYCKAETHCA HE Olble
P CTY HOTYCKACTHEs 75-90 nobpe
13 HeBIpHUX BIAMOBIIECH
[IPY BUKOHAHHI TECTY JONYCKAETHCA HE Olble )
b ) YA y . 60-74 3aJ0BUILHO
20 HEeBIpHMX BiAMOBIIEH
IIpU BUKOHAHHI T€CTY M01aHo Oinbire 20 0-59 HE3aI0B1IBHO

HEBIpHHUX BiJNOBiEH
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M, 1985.
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Guennadi E. Miram, V.Danilenko. BasicTranslation. - K., 2002.
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17. IlepeBon Xym0KECTBEHHBIX TEKCTOB: MP00OJIEMa HAIMOHANILHO-KYJIbTYPHOM CHEIHM(UKH

[DnexTponnii pecypc]: Kanan pecypcos 6usHeca. — Pexxum qocTymy:
http://krb.in.ua/?p=1708
18. O cnenuduke nepesoa Ha3BaHuK GuIbMOB [DnekTponuii pecypc]: Kinofilms. — Pexum
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2. Kukharenko V.A. A Book of Practice in Stylistics. [IpakTukyMm 3 CTHIIICTHKH aHTJIIHCHKOT
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Henncosa T. H. Poman i pomanictu CIIIA XX cromitts. — K., 1990.
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miteparypa. — 2000. — Ne 12. — C 49-50.

Cronmioko L. I3 xutts miminyTiB. /Dx. CBiT: peanbHICTh «Ka3Ku A TOpoCiaux» // 3apyoikHa
miteparypa. — 2003. — Ne 46. — C 22-23.

Topxyr H. Mecnuk a6o sxeprBa? // 3apybixHa mitepatypa. — 2006. — Ne 6 (454) — C 1-2.
[ManarinoB b.b. 3apy6ixHa miteparypa Big antuanocTi 10 nmovyatky XIX cromitrs. — K.: Axkanemis,
2004. - 360 c.

[turaiino B. ITogopox Ha ocTpiB Biguaro. [TincymkoBuit ypok 3a pomanom JI. ledo «PoGinzon»
// 3apybixna miteparypa. — 2003. — Ne 48. — C 19-20.

Anranens T. JI. Catupa aHTIiACBKOTO MPOCBITHHUKA. YpOok 3a pomanoM Jx. Ceidpra «Manmpu
I'yniBepa» // BcecBitHs miTeparypa Ta Kynbrypa.— 2003.— Nell.—C 27-28.

G.C. Thornley, G. Roberts: An Outline of English Literature. Longman, 2006, 216 p.

P. B. High: An Outline of American Literature. Longman, 2006, 256 p.

K. Brodey, F. Malgaretti: Focus on English and American Literature. Modern Languages, 2002, 368
p.

R. Carter, J. McRae: The Penguin Guide to Literature in English. Penguine English Guides, 2001,
263 p.

D. Delaney, C. Ward, C. R. Fiorina: Fields of Vision. Literature in the English Language. Vol. I.
Longman, 2009. Modules A-E.

D. Delaney, C. Ward, C. R. Fiorina: Fields of Vision. Literature in the English Language. Vol. II.
Longman, 2009. Modules F-H.

D. R. Allen, P.G. Smith, F. G. Malgaretti: Words Words Words A History and Anthology of
Literatures in English. From the Beginnings to the 18th Century. Vol. I. La Spiga Languages, 2003,
575 p.

D. R. Allen, P.G. Smith, F. G. Malgaretti: Words Words Words A History and Anthology of
Literatures in English. English Literature: the Romantics and the Victorians. American Literature:
from the Beginnings to the Late 19th Century. Vol. II. La Spiga Languages, 2003, 721 p.

D. R. Allen, R. J. Roberts, J. Tierney et al. : Words Words Words A History and Anthology of
Literatures in English. The 20th Century Literatures in English. Vol. III. La Spiga Languages, 2003,
815 p.



Pat Rogers: The Oxford Illustrated History of English Literature. Oxford University Press, 2001, 528
p.

Indopmaniiini pecypcu

https://www.poetryfoundation.org/
https://literature.britishcouncil.org/
https://www.sparknotes.com/
https://interestingliterature.com/
https://www.cliffsnotes.com/
https://www.gradesaver.com/
https://www.litencyc.com/
http://www.glencoe.com/sec/literature/litlibrary/
https://wwnorton.com/college/english/nawest/welcome.htm
http://mural.uv.es/ihel/
https://www.bl.uk/englishtimeline
www.oup.com/literature
http://www.eng-literature.com
www.educationportal.org
http://teachersfirst.com/lessons/raven/stl.cfm
www.uk.wikipedia.org/wiki/



https://www.poetryfoundation.org/
https://literature.britishcouncil.org/
https://www.sparknotes.com/
https://interestingliterature.com/
https://www.cliffsnotes.com/
https://www.gradesaver.com/
https://www.litencyc.com/
http://www.glencoe.com/sec/literature/litlibrary/
https://wwnorton.com/college/english/nawest/welcome.htm
http://mural.uv.es/ihel/
https://www.bl.uk/englishtimeline
http://www.oup.com/literature
http://www.eng-literature.com/
http://www.educationportal.org/
http://teachersfirst.com/lessons/raven/st1.cfm
http://www.uk.wikipedia.org/wiki/

SAMPLE TEST
1. ... 1sthe connection of sentences, phrases or words without any conjunctions but with the help
of the lexical meaning of these elements.
a) polysyndeton; b) repetition; c¢) allusion; d) asyndeton

2. ... are usually high-flown synonyms of neutral native words.
a) borrowings; b) barbarisms; ¢) neologisms; d)slang

3. ... 1s an EM used when the speaker is under the stress or strong emotions and is forced to
come back to the same words and ideas.
a) litotes; b) repetition; c¢) climax ; d) chiasmus

4. 1t is a deliberate overstatement or exaggeration, the aim of which is to intensify one of the
features of the object. What is it?
a) Simile; b) Meiosis; ¢) Litotes; d) Hyperbole

5. Find the example of Hyperbole.
a) He was not without taste.
b) I was half afraid you had forgotten me.
c) Her family is one aunt about a thousand years old.
d) We’ve got a few lights on Broadway, don’t you think, Mr. Platt?

6. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...
a) the various means of expressing grammatical relations between words and with the patterns after
which words are combined into word-groups and sentences
b) the outer sound form of the word
¢) lexical units and the vocabulary of a language
d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and with the investigation of
each style of language

7. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language
c) It is the lexicology of some language
d) It is the lexicology of a part of language

8. Synchronic lexicology deals with ...
a) the change and development of vocabulary in the course of time
b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the present time
c) the change and development of lexis in the course of time
d) the change and development of words in the course of time

9. The word has ...
a) phonological and semantic aspects
b) phonological and syntactic aspects
c) phonological, semantic, morphological aspects
d) phonological, semantic, morphological, syntactic aspects

10. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure
c) its semantics



d) its syntactic structure

11. Who is the patron saint of Northern Ireland?

a) St. Michael b) St.Patrick c) St. Bernard d) St. David
12. St. George is the patron saint of...

a) England b) Scotland c) Wales d) Ireland
13. What's the name of at famous wax museum in London?

a) Victoria and Albert b) Madame Tussaud's c) National Gallery d) Globe
14. The Greenwich Meridian 0° runs through........

a) Oxford b) Cambridge c¢) London d) Liverpool
15. Between Ireland and England is/are the.........

a) Channel Islands  b) Isle of Wight c) Isle of Man d) Hebrides
16. Which is the longest river in mainland Britain?

a) Tyne b) Severn c) Exe d) Dee
17. Which is the longest river in England?

a) Exe b) Thames c) Tyne d) Dee
18. Which is a Spanish loanword we use in present-day English?

a) ballet

b) alligator

c) café

d fiance

19. Which one of the following was a common theme in Middle English literature?
a) Imaginary versus real animals
b) Good versus evil
c¢) Rich versus poor
d) God versus man

20. Which Old English work of literature is about a man who rescued the people of Denmark
from a monster?
a) The Wife's Lament
b) The Seafarer
¢) Beowulf
d) The Wanderer

21. Where did Middle English borrow words from?
a) Old English slang
b) Only one or two languages
c¢) None of the answers are correct; Middle English was an entirely original language.
d) Several other languages

22. What is a scop?
a) An actor
b) A poet
c¢) None of the answers are correct.



d) A lord

23. To find ways of explaining grammar points to low-level students, which resource would be

most helpful?
a a bilingual b agrammarbook ¢ a learner’s d an English
dictionary grammar book teaching magazine

24. The cloze technique would be least useful for testing a learner’s ability to

a comprehend a b project c use structural d use sociocultural
reading passage expectations clues in clues in learning
about the outcome determining vocabulary
of a situation meaning

25. In order to determine how well the students in an eighth-grade class are reading as compared
to other students in the nation, a teacher should examine the results of which of the following
kinds of tests?

a A criterion- b A norm- ¢ Anaptitudetest d An informal
referenced referenced reading inventory
reading test reading test

26. What was the name of the first language aptitude test?

a | MLAT | b | PLAB | c [ DLAB | d MLAB |

27. Which teacher role is it? The teacher provides support and advice on progress with learning
and/or performance problems.

a | planner | b | facilitator | ¢ | informer | d diagnostician |

28. ... relations exist between elements of the system outside the strings where they co-occur.
A) paradigmatic B) syntagmatic C) systematic D) semantic

29. The ... expresses the starting point of the communication, i.e. it denotes an object or a
phenomenon about which something is reported.
A) transition B) theme C) rheme D) transcendence

30. ... morphemes cannot form words by themselves, they are identified only as component

segmental parts of words.
A) bound B) free C) independent D) restricted

31. The ..., as different from the morpheme, is a directly naming (nominative) unit of language:
it names things and their relations.
a) phoneme;
b) word;
c) syllable;
d) seme.

32. What is an elliptical sentence?
a) A sentence which contains only one predicative line.
b) A sentence full of homogeneous members.
c¢) A sentence with one or more of its parts left out, which can be easily restored.
d) An unexpanded sentence.

33. Syllable formation and syllable division/separation is called ...



A) The syllable B) Phonemes C) Allophones D) Syllabification

34. ... units consist of phonemes, they form phonemic strings of various status (syllables,
morphemes, words, etc.)
A) supra-segmental B) elemental C) segmental D) supra-elemental

35. The amount of effort or energy expended in producing a syllable is called ...
a) Pronunciation b) Language c) Stress d) Discourse

36. Variations in pitch, prominence/stress, and speech tempo are called ...
a) Supra features  b) Segmental features ¢) Supra-prosodic features
d) Prosodic features

37. Recurrence of stressed syllables at more or less equal intervals of time in connected speech is
called ...
a) Speech melody b) Speech tempo c) Speech thythm  d) Accent

38. Odd one out. Common problems of non-equivalence include:
a) culture-specific concepts
b) similar culture concepts
c) the SL concept is not lexicalized in the TL
d) the SL word is semantically complex

39. Odd one out. Common problems of non-equivalence include:
a) SL and TL make different distinctions in meaning
b) TL lacks a superordinate
c¢) TL lacks a hyponym
d) SL and TL make no distinctions in meaning

40. Odd one out. Common problems of non-equivalence include:
a) differences in physical or interpersonal perspective
b) differences in expressive meaning
c) the use of loan words in the TT
d) differences in form

41. Odd one out. Common problems of non-equivalence include:
a) the SL word is semantically simple
b) differences in frequency and purpose of using specific forms
¢) the use of loan words in the ST
d) the SL concept is not verbalized in the TL

42. Odd one out. Strategies used by professional translators include:
a) translation by a superordinate
b) translation by a more neutral word
¢) translation by a more expressive word
d) translation by cultural substitution

43. The oldest epic poem “Beowulf” was composed by
a) Bede b) W.Caxton c¢) G.Chaucer d)an unknown poet

44. In the epic poem “Beowulf” Beowulf DIDN’T have a battle with
a) Grendel b) Hrothgar c¢) Water Witch d) Dragon



45. The Renaissance was the age of
a) Humanist ideology b) Exploration
c¢) Flowering of art and literature ~d) All are correct

46. William Shakespeare wrote
a) plays b) historical novels c¢) biographies  d) fairy tales

47. A sonnet is a lyric poem consisting of lines.
a) 8 b) 12 c) 14 d) 16

48. A good definition of American Realism is
a) an examination of life as it actually is
b) a romantic portrayal of life
¢) an examination of the countryside versus the city
d) a sad and depressing view of reality.

49. During the Colonial Time Period, the writing was influenced most by what religious
persuasion?
a) the Puritans b) the Catholics c) the Pilgrims d) the Anglo Saxons

50. During the Revolutionary time period, what great document was written?
a) The first romance novel b) The Declaration of Independence
c) Confessional poetry d) The Heiner Papers
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